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Hester Johnson nu e persoana preferată a nimănui, dar când ajunge la Proctor House implorând să fie ascunsă, familia Proctor o primește.

Când ceva o sperie pe Hester, aceasta fuge — drept în brațele ucigașului ei.

Să fie o coincidență că e lăsată chiar în pragul Isabellei?

Pericolul nu a fost niciodată mai mare pentru detectivul Palmer, iar Isabella trebuie să-l protejeze, să găsească criminalul și să păstreze secretele familiei sale.
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Speram să petrec măcar o noapte în apartamentul meu înainte să fiu nevoită să mă mut înapoi la Casa Proctor. Ce caraghios e că viața nu iese niciodată așa cum te-ai fi așteptat.

Thea, Delia și cu mine stăteam în fața blocului meu, privind în sus, spre ferestrele apartamentului meu. Proprietarul meu, domnul Subramanian, pusese un placaj nou pe fațadă — de data asta alb. Îmi spusese că placajul din compozit pe bază de ciment nu va arde, ceea ce îi dădea liniște sufletească doamnei Subramanian.

Mi-am potrivit din nou priza pe cutia de la IKEA care conținea noul meu cadru de pat de o persoană și jumătate. Dacă Delia și cu mine reușeam doar să urcăm cutia asta pe scări și să o ducem în apartament, am fi terminat cu tot, în afară de cele mai ușoare cutii. Cheltuisem fiecare bănuț din despăgubirea de la asigurarea pentru chiriași pe mobilă nouă și abia așteptam un apartament cu un stil mai frumos decât

„găsit pe marginea drumului“. Mobila mea nouă era toată albă și avea să dea locului un aer plăcut de continuitate.

Acum două luni, unul dintre membrii Frăției Vrăjitoarelor Libere încercase să-mi dea foc blocului. Din fericire, nimeni nu fusese rănit, iar clădirea suferise mult mai mult de pe urma fumului și a apei decât din orice altceva. Nu eram acasă la acel moment și aș fi crezut că își vor lua o clipă să afle asta înainte să se complice cu atâta tevatură.

Trecusem pe la domnul Subramanian o dată pe săptămână, mai mult sau mai puțin, ca să văd cum mergeau renovările. Eram curioasă, dar mai ales îl vizitam ca să-mi liniștesc conștiința. Incendiul fusese, oarecum, vina mea, și credeam că prezența mea acolo i-ar ușura situația domnului S.

Dulgherii pe care îi angajase domnul S. spuseseră că le va lua trei luni să facă din nou clădirea locuibilă, dar terminaseră în nouă săptămâni. Le eram recunoscătoare pentru munca lor rapidă.

În sfârșit venise vremea să mă mut înapoi în apartamentul meu și, deși am încercat să o ascund, poate că aveam un pic mai mult avânt în pas când am intrat în bucătărie la Casa Proctor, în ceea ce credeam că era ultima mea dimineață acolo. Seara de film cu iubitul tău era anevoioasă când șase dintre rudele tale voiau toate să se uite împreună cu tine.

— Pari în formă, spuse mătușa Nadia în dimineața aceea, întinzându-mi o cană de ceai și un scon cu portocală și ghimbir.

M-am așezat la masă lângă mama. — Sunt. Sunt nerăbdătoare să-mi aranjez apartamentul exact așa cum vreau eu.

Jameson sări pe scaunul lui și mătușa Nadia îi puse în față omleta cu brânză de mărimea unei pisici. — Eu rămân aici până se termină totul, spuse el.

Sigur că ar rămâne. Chiar dacă era familiarul meu și cu mult mai mult decât o pisică neagră obișnuită, se simțea îndreptățit să fie răsfățat de familia mea.

Mama îl scărpină între urechi. — O să ne fie dor de voi amândoi.

Și mie avea să-mi fie dor de familia mea. Mătușile și Bunica făcuseră progrese mari în a ne trata pe Thea, pe Delia și pe mine ca pe niște adulți, dar mi-era teamă că, dacă rămâneam la Casa Proctor, după o vreme s-ar întoarce la a ne trata de parcă eram tot la liceu.

— Sunt sigură că Jameson o să se întoarcă regulat pentru orice i-ar găti mătușa Nadia. M-am uitat la el o clipă.

— Deși cred că n-ar strica să sară peste câteva mese. — Neadevărat, doar îmi pun pe mine greutatea de iarnă, spuse el.

I-am zâmbit larg. — Greutatea de iarnă e pentru animalele care hibernează. Frumoasă încercare. — Ești gata de plecare? întrebă Delia, scoțându-mă din gândurile mele.

— A, da. Mda. Am început să merg cu spatele spre apartamentul meu, ținând capătul meu al celei mai grele cutii. Începeam să regret că nu comandasem un pat mai mic.

În spatele nostru, Thea împingea pe scări cutia cu noptiera mea. — N-ai un iubit care ar putea ajuta la toată cărăușeala asta grea?

I-am aruncat un rânjet mare și prostănac. — Ba da, am. Am un iubit mare, puternic și înalt, dar azi e plecat să prindă răufăcătorii, așa că ne descurcăm singure.

Thea își dădu ochii peste cap. — Ai putea fi un pic mai puțin încântată de tine, să știi.

Am râs. — Nu sunt sigură că pot, cel puțin nu încă. O să fie aici după șase cu mâncare la pachet și o să ajute la asamblarea mobilei.

După încă trei drumuri, am reușit în sfârșit să ducem toate cutiile în apartamentul meu proaspăt renovat. Domnul Subramanian făcuse o treabă grozavă cu alegerea culorilor. Albastrul deschis al pereților arăta minunat lângă albastrul-ardezie al mochetei. Mocheta părea să aibă un strat în plus de burete dedesubt, fiindcă se afunda la fiecare pas. Odată ce scăpam de mirosul de vopsea și de mochetă nouă, apartamentul avea să fie perfect pentru mine și Jameson.

Ei bine, aproape perfect. Nu-mi plăcea fierul forjat de la ferestre. Înțelegeam de ce domnul S. socotea că era necesar — și, obiectiv vorbind, era chiar frumos — dar mie îmi dădea senzația că aș putea rămâne prinsă în propriul apartament, fără nicio cale de scăpare.

Delia și cu mine am pus ultimele cutii în dormitor. Ea își întinse spatele. — De unde vrei să începem cu despachetatul? — Întâi bucătăria. N-ar trebui să dureze mult.

Am urmat-o în bucătărie, unde am început să despachetăm noul meu set de farfurii în culori pastel. Cumpărasem câte un set roz, liliachiu, albastru-cer și galben pal.

Thea ridică o cutie în sufragerie. — Eu încep aici. Asta unde merge?

M-am uitat la cutia pe care o ținea. Ca să-l ademenesc pe Jameson înapoi în apartament, fusesem nevoită să cedez la câteva dintre cererile lui mai puțin costisitoare. Cutia conținea o fântână de apă de mărimea unei mese pentru camera lui. Am tras linia la a-l lăsa să aibă pești auriți în fântână, spre binele lor.

— Aceea merge în dormitorul lui Jameson și, te rog, umpl-o cu apă după ce o bagi în priză. — Răsfeți pisica aia ceva de groază, spuse Thea.

— Eu? Ai văzut cum se poartă mătușile cu el? O să fie tare nefericit aici. În comparație cu ele, sunt neglijentă.

— O să se adapteze. Dar știm că o să viziteze casa în fiecare zi, fiindcă mama o să-i facă rost de tot peștele pe care-l vrea,

spuse Delia.

Cedasem și la un dozator automat de mâncare și la un pat de-adevăratelea, de mărimea unui om. Nu eram sigură că trebuia să cedez la vreuna dintre aceste pretenții. Pentru că eu eram deținătoarea amuletei Bishop, el era familiarul meu, fie că voia, fie că nu. Nu că aș fi ispitit soarta spunându-i că era blocat cu mine.

Bucătăria era ticsită cu Delia și cu mine încercând să punem lucrurile la locul lor. — O să-mi agăț hainele, am spus după ce i-am stat în cale a treia oară.

Nu că aș fi avut multe de agățat. Încă lucram la refacerea garderobei. Ținutele pe care mi le dăduse Delia la Boston alcătuiau coloana vertebrală a ceea ce purtam în fiecare zi, fiindcă erau croite magic pe măsura mea și fuseseră vrăjite să respingă orice murdărie și pată. Dacă ar fi găsit o cale să producă în masă vraja asta, ar putea ajunge o femeie foarte bogată. Am luat cele trei rochii și singura pereche de pantaloni pe care le aveam din sufragerie și le-am agățat în dulapul din dormitor.

— Ce zici de ăsta? strigă Delia din sufragerie.

Mi-am scos capul din cameră. Ținea ridicat un covoraș bleumarin cu flori. — Nu sunt sigură. Ori merge în fața canapelei, ori în dormitorul meu. Tu ce crezi?

— Cred că ar trebui să așteptăm până aranjăm mobila înainte să ne hotărâm, spuse Delia.

Mi-a sunat telefonul și chipul lui Palmer apăru pe ecran. Încă mă gândeam la el ca la Palmer, deși ieșeam împreună de câteva săptămâni acum. Îi spusesem Steve o dată sau de două ori, dar mi se părea cam ciudat. Pe de altă parte, să-i folosesc doar numele de familie începea, la rândul lui, să mi se pară cam straniu.

— Bună, tocmai aveam de gând să te sun, am spus când am răspuns.

— Îmi pare rău că-ți fac asta, dar nu pot veni în seara asta, spuse el.

Bănuiam că asta avea să-mi fie soarta. Munca lui avea să aibă uneori prioritate în fața planurilor noastre. Eram dezamăgită, dar nu era nicio șansă ca asamblarea mobilei mele și aducerea mâncării la pachet pentru cină să fie mai importante decât prinderea unor infractori periculoși. Eram sigură că aș putea asambla mobila singură, dacă era nevoie. — Ce se întâmplă? am întrebat.

— Nu pot spune încă, dar ține-o pe bunica ta acasă.

Bunica? Era cea mai puțin probabilă dintre noi toate să aibă nevoie de protecție în plus. — Pot face asta. Cineva are de gând să se ia de bătrânele?

— Cum am spus, nu pot spune mai mult de atât.

— O să mă anunți când îl prindeți pe tipul ăsta? N-o să fie ușor s-o ținem acasă și, dacă îi spunem că e pentru protecția ei, știi că o să se năpustească drept în primejdie ca să ne apere.

— Știu. O să te anunț de îndată ce pot. Ai grijă de tine.

Am închis și am intrat în sufragerie. — Niciun fel de livrare de cină în seara asta. Ne descurcăm singure. — Pe cine urmărește? întrebă Delia.

Am încruntat din sprâncene. — Poate ar trebui să mergem să mâncăm la casă. Palmer spune că trebuie s-o ținem sub observație pe bunica.

Thea părea sceptică. — Dacă crede că încercăm s-o protejăm, o să fie furioasă.

— Cină acasă? întrebă Delia. — Putem spune că nu-ți terminăm apartamentul în seara asta, ca scuză să mai rămâi încă o noapte.

— Una dintre noi ar trebui să stea cu ea tot timpul. M-am uitat prin apartamentul meu, tristă că aveau să mai treacă încă vreo câteva zile până să mă pot întoarce.

Înainte să terminăm cutiile la care lucram, sună mătușa Lily. — Avem nevoie să veniți acasă imediat, fetelor. — E ceva în neregulă? am întrebat, deja îngrijorată că Bunica era în vreun necaz.

— Nu e nimic de care să vă faceți griji, dar trebuie să avem o ședință de familie. Chiar acum, spuse ea.

„Chiar acum“ suna urgent, chiar dacă spunea că nu e nimic de care să ne facem griji. — Ieșim pe ușă în două secunde, am spus.

Delia și Thea își ridicară privirea de la cutiile lor, cu îngrijorarea întipărită pe chip. Am închis telefonul. — Mătușa Lily ne vrea acasă pentru o ședință de familie.

— A părut îngrijorată? întrebă Thea.

— Nu chiar, dar a sunat — m-am gândit o clipă — insistentă. Ar trebui să plecăm acum.
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Thea, Delia și cu mine am dat buzna în bucătăria casei Proctor, pregătite pentru aproape orice. Aproape. S-a dovedit că nu eram pregătite să le găsim pe bunica și pe mătuși stând liniștite la masa din bucătărie, bând ceai. Înainte să apucăm să spunem ceva, bunica și-a dus un deget la buze. Bine, deci nu voia să spunem nimic. Ce naiba se petrecea?

Să fi fost cumva sparte scuturile de protecție ale casei? Ne asculta cineva?

Mătușa Nadia s-a ridicat și a scos trei căni din dulapul de bucătărie. — Vreți niște ceai, fetelor? — Sigur, am spus eu, intrând în jocul ei, oricare ar fi fost.

Ne-am așezat la masă și nimeni n-a scos o vorbă timp de opt minute foarte lungi, în care ne-am sorbit ceaiul. Bunica și mătușile se perindau pe rând, ca din întâmplare, pe lângă ferestre, privind afară, verificând dacă fuseserăm urmărite. Când am terminat ceaiul, mama, ultima care s-a uitat pe ferestre, i-a făcut un semn din cap mătușii Lily.

Mătușa Lily și-a dres glasul. — E o încântare să vă văd astăzi, fetelor. Mă bucur că ați trecut pe la noi, fiindcă voiam să vă arăt un tablou nou pe care tocmai l-am cumpărat.

— Un tablou nou? Nu-mi amintesc să fi vorbit despre cumpărarea altor opere de artă, a spus Thea.

Bunica s-a dus, ca din întâmplare, la fiecare fereastră, aranjând perdelele ca să blocheze orice privire în interiorul casei. În același timp, reîmprospăta și scuturile, care mie mi se păreau deja destul de puternice. Mătușa Nadia și-a pus mâna pe ușă și a făcut același lucru. Când a terminat, ne-a făcut un semn din cap.

Mătușa Lily a râs. — A fost o hotărâre luată dintr-o pornire de moment. Dar mi-ar plăcea tare mult să mă ajutați să-mi dau seama unde să-l pun. De ce nu veniți cu mine, fetelor?

Lucrurile deveneau tot mai ciudate cu fiecare minut, dar am urmat-o cu toatele pe mătușa Lily afară din bucătărie. Ne-a condus prin sufragerie și sus pe scări. Nu ne-am oprit însă la etajul al doilea; ne-a dus tocmai până în pod. A tras în jos ușa cu scară pliantă și, una câte una, ne-am cățărat sus. Odată ce toate șapte am fost în pod și ușa s-a închis, mătușa Lily a aruncat o vrajă de tăcere peste toată clădirea. Mi se părea o exagerare, de vreme ce bunica și mătușa Nadia tocmai reîmprospătaseră scuturile de protecție din jurul casei. Ce naiba, în numele zeiței, se petrecea aici?

Podul arăta exact ca ultima dată când fusesem sus. Cearșafuri vechi acopereau mobila pe care n-o foloseam, iar de-a lungul unui perete erau aliniate cufere de voiaj. Fiecare aveam propriul cufăr în care să ținem lucruri. Al meu era gol, fiindcă voiam să-mi păstrez toate bunurile la apartament. Aș fi vrut să fi lăsat câteva lucruri aici, fiindcă totul fusese distrus în incendiu.

— Bine, Hester. Acum poți să ieși, e sigur, a spus bunica.

Cunoșteam o singură femeie pe nume Hester și știam că n-o voiam nici în ruptul capului prin preajma familiei mele. Am ridicat repede o vrajă de scut, ca să ne apere de orice magie malefică ne-ar fi putut arunca. Thea a pășit în fața bunicii și, pe când Hester devenea vizibilă în colț, Delia a aruncat o vrajă care a țintuit-o pe loc.

— Nu e nevoie de așa ceva acum, fetelor, a spus bunica.

N-o credeam pe bunica și nici n-aveam de gând să-mi cobor scutul.

Hester a râs de pe scaunul ei din colțul podului. — Pisicuțelor voastre le cresc gheare. — Ce caută aici? a întrebat Thea.

Bunica a plesnit-o pe Thea peste umăr. — Nu e nevoie să mă aperi, pot să fac față oricărei mârșăvii pe care ar scoate-o ea. Thea s-a dat la o parte, dar n-a slăbit-o pe Hester din ochi.

— Hester a venit căutând adăpost. N-ar îndrăzni să facă rău niciuneia dintre noi cât timp se află aici, a spus mătușa Nadia.

Adăpostul era o parte importantă a tradiției noastre. Când o vrăjitoare cerea adăpost în casa alteia, asta însemna și un armistițiu pentru orice neînțelegeri dintre cele două familii. Niciuna dintre părți nu i-ar fi făcut rău celeilalte. Fără tragere de inimă, mi-am lăsat scutul jos, iar Delia și-a desfăcut vraja. — De ce aici? N-ai niciun prieten? am întrebat-o pe Hester.

— Pentru că nimeni întreg la minte n-ar crede vreodată că aș veni la o Proctor pentru ceva. Ăsta e ultimul loc în care m-ar căuta cineva. De fapt, mi se întoarce stomacul pe dos că a trebuit să vă cer vouă ajutorul. Dar trei femei din Sewall au fost ucise în ultimele trei nopți, iar o a patra a dispărut. Nu vreau să fiu următoarea victimă.

Sewall era o enclavă magică, inaccesibilă oricui n-avea ADN de vrăjitoare. Asta însemna că o vrăjitoare pornise pe o serie de crime. — Ce te face să crezi că tu vei fi următoarea? am întrebat.

Hester a râs din nou, dar de data asta râdea în fața fricii. — N-am trăit atâta amar de vreme ignorându-mi instinctele. Am nevoie de câteva zile ca să pun în practică, în liniște, o magie foarte complicată, și apoi voi pleca.

M-am uitat la bunica, care în niciun caz nu putea fi încântată că Hester se afla acolo. — Și ție îți convine asta?

— Familia Proctor n-a întors niciodată spatele cuiva care căuta adăpost și nici acum n-avem de gând să începem, a spus bunica.

— Voi avea nevoie de un purtător de amuletă ca să-mi asigure protecția, iar Portsmouth are doi. A trebuit să aleg dacă să stau la Eunice ori să stau aici. Măcar aici Nadia poate să-mi gătească.

N-aveam cum să-mi petrec tot timpul păzind-o pe Hester. Nici Eunice n-ar fi vrut să păzească o vrăjitoare malefică, și nici nu era legată de înțelegerea adăpostului. M-am întors spre bunica. — Sunt obligată să fac asta? Eu nu locuiesc aici.

La drept vorbind, nu mie mi-a cerut adăpost.

— Nu. Și nici Eunice nu e obligată. Dar e un precedent de care trebuie să ținem cont.

Știam că era vorba de un precedent, dar speram că bunica n-avea să-l pomenească. Am ridicat ușor un cearșaf de pe un fotoliu albastru, ca să nu stârnesc praful în aer, și apoi m-am așezat. — Dacă trebuie să te apăr, am nevoie să știu de cine crezi că te apăr.

Hester s-a încruntat. — Asta-i toată problema, nu știu cine ar putea veni după mine. — Ce-ți spun instinctele? am întrebat.

Hester s-a uitat la restul familiei mele. — Mai bine v-ați face comode toate, fiindcă s-ar putea să dureze nițel. Am făcut câteva lucruri cu care nu mă mândresc.

Bunica a pufnit. — Câteva?

— Am făcut și o grămadă de lucruri cu care mă mândresc, Esther. Și-mi place să cred că ele răscumpără celelalte. La urma urmei, sunt patru vrăjitoare cărora le-am stat în cale și pe care le cred destul de ticăloase și destul de puternice cât să vină după mine. — Ai patru oameni care vor să te omoare? a întrebat Delia.

Hester a ignorat întrebarea. — Prima e o vrăjitoare tânără pe nume Elsbeth. E cam de vârsta ta și e cea mai pricepută făcătoare de poțiuni pe care am văzut-o vreodată. Oamenii au încetat să mai vină la prăvălia mea și au început să meargă la ea. Recunosc, eram geloasă. Așa că am otrăvit-o și i-am luat grimoarul.

— Dacă ai otrăvit-o, oare fantoma ei e cea care vine după tine? am întrebat.

— Nu. A reușit să facă un antidot înainte ca otrava să-și facă pe deplin efectul, a spus Hester.

Să prepari un antidot când fuseseși otrăvit nu era deloc o ispravă ușoară. — Atunci cum se face că încă ai grimoarul ei? am întrebat.

— Nu-l am. Și l-a furat înapoi, dar nu înainte să fac copii. De fapt, nu voiam s-o omor, aveam nevoie doar să egalez șansele și să arăt orașului care dintre noi era mai bună. — I-ai otrăvit și pe ceilalți trei? am întrebat.

Hester s-a foit pe scaun. — Nu chiar. Am folosit un vrăjitor pe nume Lazar pentru o încercare. Era cam neghiob și i-am furat magia pentru mine cu o poțiune. A fost vina lui că a avut încredere în mine.

Am rămas cu gura căscată. Habar n-aveam că puteai să-ți însușești puterea altcuiva.

— Și unde e Lazar acum? a întrebat Thea.

— N-am nici cea mai mică idee. N-are nicio urmă de magie și l-am blestemat să nu se mai poată întoarce niciodată în Sewall. Dar nu știu sigur, așa că

e pe listă.

— Și al treilea? a întrebat mătușa Nadia.

Hester a dat ochii peste cap. — Glinda, a spus ea cu dispreț.

M-am uitat la mama. — Ca în Vrăjitorul din Oz?

— Exact, a spus Hester. Așa au botezat-o părinții ei. Și era atât de nespus de îngâmfată că purta numele unei vrăjitoare bune, încât n-am putut să mă abțin. Am blestemat-o, și acum atrage maimuțe. — Nu prea cred că merită să ucizi pentru asta, ori mă-nșel? am întrebat.

— Depinde unde locuiești. Cred că s-a mutat pe o insulă la optzeci de kilometri de țărm. Acolo probabil că e în siguranță. — Ești o femeie îngrozitoare și nu-mi vine să cred că sunt obligată să te apăr, am spus. Hester a rânjit. — Asta-i bucuria adăpostului. — Și a patra persoană? a întrebat Delia.

— El e, probabil, cel adevărat, cel care e pe urmele mele. Îl cheamă Forster și se prea poate să fi folosit ingrediente proaste într-o poțiune pe care mi-o ceruse. Se zvonește că și-a pierdut o mână și a fost nevoit s-o crească la loc.

M-am holbat la ea, uluită. Indiferent ce magie ar fi folosit ca să-și crească mâna la loc, procesul ar fi fost îngrozitor de dureros.

Hester s-a mișcat pe scaun. — Nu e omul care să ierte și să uite. Chiar dacă mâna lui funcționează acum perfect, îmi dau seama că ar putea să-mi poarte pică.

Mi-am pus capul în mâini. — Deci trebuie să fim cu ochii pe acești patru oameni, și poate pe nenumărați alții care ar vrea să te omoare, ca tu să poți rămâne în siguranță și să faci o altă vrajă, care s-ar putea sau nu să rănească și mai mulți oameni. Am dreptate?

— I-am promis deja bunicii tale că lucrez doar la o vrajă de dispariție. — Mă vei ierta dacă nu prea am încredere în tine, am spus.

Hester a rânjit. — Nu ești chiar atât de proastă pe cât pari, nu-i așa?

M-am încruntat. Era acesta felul ei de a-mi spune că minte? S-ar
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